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STUDIUL LIMBILOR SLAVE MERIDIONALE 
§1 APUSENE DIN ULTIMI CINCI ANI, ÌN URSS
Atit in Rusia cit §i URSS dupà Marea Revolutie Socialista din octombrie, 

a existat intotdeauna un mare interes pentru istoria, viata, cultura §i limba popoa- 

relor slave.1 Interesul pentru slavistica a crescut in mod considerabil, in qrma 

luptei comune a slavilor impotriva fascismului, in timpul celui de-al doilea ràzboi 

mondial §i, mai ales, in perioada postbelica, cind tarile slave au strins §i mai mult 

legàturile intre eie. Un impuls nou pentru studiul limbilor slave a urmat dupa 

discutiile lingvistice din 1950, care au eliberat lingvistica sovietica de teoriile anti- 

?tiintifìce, nemarxiste §i au repus in drepturile ei metoda istorico-comparativà.

ìn prezent, cele mai importante centre $tiintifice de lingvistica slava din 

URSS sint : Institutul de Slavistica al Academiei de ^tiin^e din URSS 

(Moscova), Institutul de lingvistica « A. A. Potebnja » de pe lingà Academia 

de §tiinte din RSSU (Kiev), precum §i catedrele de limbi slave de la universi- 

tatea « M. V. Lomonosov » din Moscova, de la Institutul « A. A. Jdanov » 

din Leningrad, §i de la universitatea « I. Franko » din Kiev. La aceste institutii 

de invàtàmint superior lucreazà majoritatea slavi§tilor sovietici, specializafi 

atit in domeniul limbilor slave meridionale §i apusene, cit $i ìn problemele de 

gramaticà comparata a limbilor slave.

In domeniul slavisticii din URSS apar diferite publìcatii §i sbornie e 

periodice §i neperiodice. Institutul de slavistica din Moscova editeazà Uienye 

zapiski, Voprosy slavjanskogo jazykoznanija, Kratkie sooblsèenija §i Staty i materialy 

po bolgarskoj dialektologii SSSP. La universitatea din Moscova, apare o cule- 

gere de studii sub titlul Slavjanskaja filologija, iar la universitatea din Liov, Vo­

prosy slavjanskogo jazykonzanija. In afarà de acestea, articole de slavisticà mai

1 A  se vedea, in  legatura cu aceste probleme, articolele lui S. B. B e  r n S t e  i n, 

H3yneHue 3anadH0CAasHHCKUX n3Uì<oe e Poccuu u CCCP, si N. A. Kondrasov, Msynenue 3anaÒH0- 

c.iaemtcKux H3biK08 e Poccuu u e CCCP. in « Voprosy slavjanskogo jazykoznanija », M ., 

1957, 2, p. 128-152, 153-174.
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publica fi alte reviste cu un profil mai larg. In primul rind, e vorba de Voprosy 

jazykoznanija, Izvestija Academiei de ftiinte din RSSU, Sectia de limba fi 

literatura, Vestnik M QU, Trudy Instituía jazykoznanija fi Doklady i soobscenija 

Instituía jazykoznanija ANSSSSR (Moscova), M ovoznavsiva, Lexikologiény 

biuletin al Institutului de lingvisticà, « A. A. Potebnia » de pe lìngà Academia 

de ftiinte din RSSU, Naukovizapiski, publícate de universitàtile din Kiev fi 

Liov, Ucènye zapiski, scoase de universitatea din Leningrad fi áltele.

ín ultimi cinci ani, atentia slaviftilor sovietici a fost indreptatà asupra 

studiului istorico-comparativ al limbilor slave. ín aceastà privintà, a apàrut o 

serie ìntreagà de lucràri privitoare la problemele vechii limbi slave, la istoria 

fi stadiul actual al unor limbi slave, asupra dialectologiei, lexicologiei, semasio- 

logiei fi istoriei limbilor literare. In sfìrfit, a crescut in mod considerabil interesul 

fata de problemele legàturilor fi influen^elor dintre limbile slave fi celelalte 

limbi indoeuropene.

ìnsà fàrà xndoialà cà, in cercetàrile invàtatilor noftri, ocupà un loc tot mai 

mare problemele istorico-comparative ale limbilor slave.

Dupa 1950, au apàrut o serie de lucràri de sintezà, in care autorii cautà sà 

làmureascà aspectele pozitive fi negative ale metodei istorico-comparative, cadrul 

aplicàrii acestei metode in studiul limbilor slave etc. Tocmaidespre aceste prob- 

leme se ocupà in articolele lor L. A. Bulahovski, 3 P. S. Kuznecov, 4 S. B. Bern- 

ftein fi altii. 5

De pildà, S. B. Bernftein in articolul sàu « Despre unele probleme ale meiodei 

comparative istorice din linguisticà » 6 aratà cu drept cuvint cà lingviftii sovietici 

fi, in special, slaviftii, trebuie sà-fi concentreze atentia asupra: cronologici, 

corelatiei fi delimitàrii succesive a proceselor ponetice fi morfologice, asupra 

cartografierii lingvistice fi a.m.d. Despre aceleafi lucruri se ocupà fi S. B. Bernftein 

ceva mai tirziu, in articolele sale privitoare la problemele, metodele fi princi- 

piile, dupà care se pot alcàtui gramatici comparative ale limbilor slave7 La 

fel procedeazà el fi-n « prospectul » unei astfel de gramatici.8

Vom aràta acum cele mai importante lucràri, in care se ridicà fi se cerce- 

teazà atit probleme de foneticà comparata cit fi probleme de limbà, in generai.

3 CpaeHUmeAbHO-ucmopuHeCKim Memod u u3ynenue cnaemcKux H3biKoe e ceeme eucKa3bieaHuü

H .B . Cmanuua in culegerea Bonpocu meopuu u ucmopuu H3bma e ceeme mpydoe M . B . Cm arnm  

no H3biK03HaHW0¡ M ., 1952, p. 237 — 259.

4 Cf. Bonpocu cpaeHumejibHO-ucmopuHecKoio mynenuH c.iaenìicKux h3ukob « Voprosy 

jazykoznanija», 1952, 5.

5 V . P. P e t r u s ’ C/iaeHHCKax ji3biKoean o6ufH0cmb u cjiaenHCKue H3UKU, « Izvestija 

Akadem ii nauk », M ., 1951, 4.

6 ìn  «  Kratkie soobsfienija Instituta slavjanovedenija », M ., 1952, 7, p. 3 — 13.

7 Principii fi metode in  lucrarea, OuepK cpaeHUmesibHoü zpaMMamuxu c.iaenucKUX 

H3biKoe « Voprosy slavjanskogo jazykoznanija », 1954, 1, p. 23.

8 Cf. OnepK cpamumejibHoü epaMMamuKU cnaemcKux H3biKos. tílpocnenm) ; « Kratkie 

soobsóenija », 1956, 18.
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ìntr-un artieoi mare, intitulat « Alternanza in limba slava comuna —• baza », 

P. S. Kuznecov 9 stabilente care dintre alternatitele fonemelor in perioada slava 

comuna au avut importanza morfologica, ce categorii din formarea §i modificarea 

cuvintelor au fost cuprinse de eie §i a. m. d. Problemele accentului in slava veche 

continua a fi cercetate de L. A. Bulahovski. íntr-unul din ultimele sale articole, 

el examineazà particularitàtile accentului la substantívele femmine cu sufixele 

ab (a), —  ee (a), uh (a), — uif (a) ?i áltele.10

De asemeni, mentionàm §i articolul11 Comentar ìstorìco-comparativ la 

problema accentului slav de rásárit. Fenomenele de asimilare §i disimilare in 

grupele cu consoane nazale sint studiate de I. I. Kovalik.12

Un anumit Ínteres constituie §i notatia lui B. M. Zadorozny,18 care subliniazà 

importanza pe care o poate avea limba operelor muzicale pentru schimbarea 

intonatiei din limbile slave. Despre importanza fonematica a protezelor slave 

se ocupa L. I. Roizenzon.14

La Institutul de slavistica, se cerceteazà una din problemele cardinale ale 

foneticii istorico-comparative a limbilor slave — categoriile timbrului tare fi 

moale al consoanelor, fonemul in legàturà cu istoria vocalismulul. Lucrarea este 

condusà de R. I. Avanesov. Deocamdatà, s-a publicat numai o parte din ea $i 

anume aceia scrisà de L. E. Kalnyn.15 In acela§ timp, e gata pentru tipar §i a doua 

parte : Categoria timbrului tare si moale al consoanelor in limba bielorusa16 

de acclami autor. S. M. Samoilenko,17 E. A. Iakubinskaia,18 B. D. Rabinovici19 

§i L. A. Bulahovski,20 se ocupa cu studiul comparai al numelor §i verbelor. Ju. 

S. Maslov, in articolul lmperfectul verbelor perfective in limbele slave 21, delimi-

9 Cf. « Voprosy slavjanskogo jazykoznanija », 1954, 1, p. 24 — 67.

10 Cf. OnepKU eocmoHHO-cJiaemcKoio yòapeitun in « Naukovi zapiski Kievskogo univer- 

siteta», 1955, t. X IV , 2.

11 «Voprosy slavjanskogo jazykoznanija», Liov, 1955, 4, p. 13 — 33.

12 Cf. H a3anÌ3auÌH i  dena3aAÌ3auÌH npueoAocuux y  c a o b ’h h c k u x  Moeax « Voprosy slavjan­

skogo jazykoznanija», Harkov-Liov, 1953, 3, p. 71 — 98.

13 Cf. JJ0 numaHHH npo ihmoHaifiio e caos’hhckux Moeax « Voprosy slavjanskogo jazy­

koznanija », Livov, 1953, 3, p. 107— 116.

14 Cf. K  eonpocy o npomemimecKux c o b a o c h u x  e C A a e m c K U X  H3biKax in  « Trudy Uz- 

bekskogo universiteta », Serie nouà, Samarkand, 1955, 60, p. 59 — 77.

15 Cf. Pa3sumue Kameiopuu meepdocmu u MMKoemu cozauchux e pyccxoM H3uke « Ucenye 

zapislci Instituta slavjanovedenija », M ., 1956, t. X I I I ,  p. 121—225.

16 Sub tipar. Va apare in voi. X V II  din « USenye zapisky Instituta slavjanovede nija ».

17 Cf. Tipo cfiopMy Ha3U6H020 eiÒMiHKa MHOMUHU 3aüM£HHUKa i- i oco6i Hbi (ny) y  caos’- 

nHbCKUX Moeax « Movoznavstvo », Kiev, 1953, t. X II , p. 119— 121.

lsynompe6AeHue u pa3eumue K p a m x u x  npuAazameAbHbix e c a o s h h c k u x  n3ui<ax,, « Tezisy 

dokladov po sekeii filo. nauk. » Leningrad, 1954, p. 23 — 26.

19 O  3aAoeax e eocmOHHOCAaeHHCKUx H3bmax;\ Institutul pedagogie din Ceboksavy, 1955,

2 , p. 84-134.

20 Cf. Bonpocbi uHdyxifuu ipa.MMamuHecK.ux nucen e cAaemcKoü Mop<f>oAoiuu„ in prim ul 

volum  dedicat celui de al IV-lea Congres internacional al slavi§tilor.

21 «V oprosy  slavjanskogo jazykoznanija», M ., 1954, 1, p. 68 — 138.
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teazà diferitele cazuri de ìntrebuintare a acestei forme ; afa, de pildà, el distinge : 

1) cazurile legate de o diferentiere insuficientà a aspectului perfectiv fi imper- 

fectiv in limba veche, 2) cazurile legate de fàrìmitarea sistemului din slava co- 

muna, la timpurile trecute, 3) cazurile in care aspectul temei verbale se simte 

dar, iar forma imperfectului se formeazà pentru transmiterea « unei oarecare 

nuante speciale, proprii ca sens ».

in anii din urmà, a crescut considerabil interesul pentru alte sectoare ale 

gramaticii comparate, in special, pentru sintaxa, pentru problemele sensului fi 

ìntrebuintarii formelor fi categoriilor gramaticale. O  atentie deosebità a slavi?' 

tilor sovietici este concentrata asupra problemei sensurilor fi functiilor pe care 

le au cazurile in limbile slave. ìn legatura cu aceasta, mentionàm disertatiile a 

doi candidati in ftiintele filosofice V. N. Toporov22 fi D. S. Stanifeva23 fi o mare 

lucrare aflatà sub tipar : Cazul instrumental in limbile slave, pregàtita de Institutul 

de slavistica. Aceasta lucrare vasta concine un material foarte bogat excerptat 

din monumentele vechi, din textele dialectale fi literare ale tuturor limbilor 

slave. Ea se ocupà cu cele mai vechi forme farà prepozitie ale cazului instrumental, 

cu dezvoltarea constructiìlor prepozitionale, combinatale sinonimice fi paralele 

fi interpreteazà pe larg fi procesele adverbializàrii cazului instrumental.

La Institutul de slavisticà, A. B. Pravdin redacteazà o monografie despre 

cazul dativ ìn limbile slave, din care a fi publicat o primà parte a cercetàrilor 

sale : Dativul verbal in slava veche fi in vechea limbá rusa 2i.

In urma discutiilor lingvistice, care au avut loc in URSS, specialiftii 

sovietici studiazà tot mai des lexicología istoricà fi semasiologia limbilor slave, 

precum fi etimologia.

Unele probleme, mai ales teoretice de lexicologie slavà istorico-comparativà, 

au fost formulate ìn coreferatele semnate de N. P. Grinkova 25 fi de I. I. Kovalik.26

De asemenea, trebuie sà semnalàm fi lucràrile lui R. M. "feitlin, 27 in care 

se cerceteazà sensul prefixelor slave nominale, precum fi ale lui A. S. Lvov.28

Progrese mari s-au fàcut fi in problemele de etimologie. Dupà cum se ftie, 

cercetàrile etimologice sìnt de mare importanza pentru studiul istorico-compara-

22 Cf. JJoxamoe e caobhhckux x3bixax„ Autoreferat, Mose., 1955, p. 15.

23 TeopumeAbHbiü unempy MeumoAbUbiù e caübhhcxux Hiuxax.. Autoreferat, Moscova, 1956.

24 « Uáenye zapiski Instituta slavjanovedenija », t. X II I . Despre aceasta lucrare, vezi 

mai jos.

25 Hetcomopue eonpocbi u3yneHun cAOsapuoio cocmaea caobhhcxux H3bixoe„ « Ucenye za­

piski », Leningrad, 1954, voi. 92, p. 35 — 70.

26 Ì J u m u H H H  n o p i m n M H O i o  e u m e n u n  cAoeomeopy caos’hhcìkux mob y  ceimni MapucucmcbKoio 
shchhh npo Moey  in  «  Dopovidi ta povidomlennja L ’vivs’kogo derz. universitu im. I .  V. 

Franka », Harkov, 1953, 4, partea I, p. 47—50.

27 06  ocHO&Hbix 3HcmeHUHX npuuMeuHOÜ npucmaexu « na » e cjkxbhhcxux H3bixax « Ucenye 

zapiski Instituta slavjanovedenija», M ., 1954, t. IX  p. 205 — 225. Articolul lui R. M . 

Ceitlin, K  ucmopuu ynompeSjieuuH npuUMenHoü npucmaexu « cy » e cmbhhckux H3bixax se va 

tipari ìn  t. al XVII-lea al periodicului de mai sus.

28 Cf. ucmopUH CAoea « seAbMU » U M S, 1955, 6, p. 70 — 71.
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tiv al limbilor slave çi pentru istoria limbii slave vechi. Ele furnizeazà un material 

bogat çi pretios pentru disciplínele care se ocupa cu problemele etnogenezei 

slavilor. 29
în primul rìnd, mentionam lucrarile lui O. N. Trubacev30 çi articolele lui 

V. N. Toporov. 31 înainte de Congresul international al slaviçtilor, trebuie sà 

apara monografia lui O. N. Trubacev, Origina termenilor slavi de rudenie fi a 

unor vechi iermeni dinlauntrul orìnduirii sociale.32 De acum înainte, tinerii 

qercetàtori vor studia sub aspect etimologie çi istorico-semasiologic denumirile 

slave ale uneltelor agricole, ale metalelor, termenii meçteçugâreçti çi aitele. Gu 

toponimia slava, specialiçtii noçtri se ocupâ mai putin. în legâturâ cu aceasta 

mentionam numai cîteva articole scrise de K. K. feluiko 33 ^  3  A. Serebrennikov. 

Acesta din urmà a cercetat stratul toponimicelor de origina slavà din Carelia. 34
In fata slaviçtilor sovietici stà o problema importants çi anume: cercetarea 

legàturilor dintre limbile slave çi celelalte limbi indoeuropene (çi limbile 

vecine neindoeuropene). Pe prim plan se pune problema raporturilor balto- 

slave care, ìn momentul de fata, se bucurà de o mare acuitate.

Cercetârile în acest domeniu permit stabilirea cronologici multor procese 

fonetice çi gramaticale precum çi reconstituirea celor mai vechi fenomene din 

vechea slavà. Cu cercetarea acestei problème se ocupâ: Ja. M. Endzeliy de la 

Riga, 35 çi B. A. Larin dela Leningrad. La Moscova, studiul acestor probleme revine 

Institutului de slavisticà. în prima culegere de studii, ce se pregâteçte in vederea 

Congresului slaviçtilor, S. B. Bernçtein publicâ un artieoi intitulât: Comunitatea 

baltO'slavâ. De asemeni V. N. Toporov se ocupâ cu : Legàturi lingvistice balto-slave.

29 Dintre lucrarile istoricilor çi arneologilor, care pot fi de folos lingviçtilor, amintim 

lucrarea lu i P. N. Tretjakov, BocmoHHOcjiaemCKue riABMena,, M ., 1952, ed. 11-a çi de 

acelaç, Bonpocbi npoucxoMcdeuun cjiaeim e ceeme mpydoe 14. B . Cmanuna o hìukc u H3HK03naHUu 

in  « Vesnik Akpdemii nauk USSR, 1952, 7, p. 9— 15.

30 Cf. K  amuMOAozuu CAoea « co6ai<a » in « Kratkie soobSfienija Instituía slavjovove- 

denija », M ., 1955, 15, p. 48 — 55; — CAaemcKue JmuMo.iozuu «Voprosy slavjanskogo jazyk- 

oznanija », M ., 1957, 2, p. 29 — 42. ìn  scurt timp vor mai apare çi alte studii ale aceluiaçi 

autor : in vol. inchinat acad. S. Mladenov (Bulgaria) çi in voi. omagial al prof. P. 

Nachtigal. în  unul din colecçiile de articole pregàtite pentru congresul slaviçtilor, O . N. 

Trubacev intençioneazà sa publice un mare artieoi despre principiile alcàtuirii dicçionarelor 

etimologice.

31 Cf. 3 muMOAOzunecKue 3üMemKU < cAaeHHO-umaAUÜcKue napaAAeAU > apare in  « Kratkie 

soobsóenija », M ., 23, çi va fi vorba de etimologia cuvintelor: keveta, istz, vêtii.

32 CAoeooòpa3oeameAbHue epedemea aocmoHHOCAasHHCKOÜ monoHUMUU in « Tezi dopovidi », 

Kiev, 1955, p. 31—36.

33 Vezi autoreferatul dizertatiei sale purtind acelaç nume, M ., 1956, p. 14. Editât de 

Institutul de slavistica.

34 Vezi, Boazo-Okckclh mononuMun na meppumopuu EsponeücKoü nacmu CoeemcKOZo Cow3a 

in « Doklady i soobscenija Instituta jazykoznanija », M ., 1955, 8, p. 120— 134. U n  alt artieoi, 

intitulât la fel, a aparut in  « Vestnik jazykoznanija », M ., 1955, 6 , p. 19 — 31.

35 în  « Trudy Instituta jazyka i literatury Akademii nauk Lat. SSR », Riga, 1953, 2, 

p. 67-82.
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ìn planul de pe^spectivà al slaviftilor se afla fi alte problme privitoare la 

legàturile dintre limbile slave fi celelalte limbi indoeuropene. Ne re*erim ìn 

special la articolul lui Viac. Vs. Ivanov intitulat: Importanza datelor limbiì hitite 

pentru gramatica comparata a limbilor slave,36 apoi articolul lui P. L. Ariste, 

Despre cele mai vechi legàturi dintre limbile slave si cele baltice37 fi la disertatia 

de candidai a O.F. Ripetkaei, care examineazà toponimia slava a spatiului dintre 

Oder-Vistula din limba germana a see. al X II fi-ai XVIII-lea. 38

Mai departe, subliniem interesul mare al savantilor sovietici fata de limbile : 

romìnà, moldoveneasca, albanezà fi legàturile lor cu limbile slave. Din acest 

domeniu, mentionàm lucrarile citorva specialifti, printre care S. B. Bernftein 39, 

R. G. Piotrovski 43, M. A. §lykova 41, P. Kornfeld 42 N. V. Kutova f. a.

ìnrudirea limbilor slave fi unele probleme legate de aceasta fi-au 

gasit oglindire ìn lucrarile lui L. A. Bulahovski43, V. T. Koloniec44 fi 

K. I. Hodova45.

Problema originei alfabetului slav este atinsà de càtre T. S. Slovacevskaia46 

fi de E. E. Grandstrem in articolul sau : Despre origina alfabetului glagolitic.47 

In acest artieoi, autorul polemizeazà cu adeptii teoriei care considera cà acest 

alfabet e de origina veche rusa, scitica.

36 Vezi in « Voprosy slavjanskogo jazykoznanija », M ., 1957, 2, 3 — 28.

37 in  limba estona « Laoming », 1952, Hr. 6 .

38 Cf. articolul, C a o s ’nubcnu AeKCUHHt 3ano3uneHHH e HtMeifKÌù m o s ì  in  « Dapovidi ta 

povidomlennja », Harkov, 1953, 4, partea I, p. 66 — 67.

39 Cf. CAaenHCKue 3 A e M e u m u  e MOAÒaecKOM H3bixe in  «  Voprosy moldavskogo jazyko' 

znanija », M ., 1953, p. 150— 153.

40 Vezi, CAaeHHo-MOAÒMCKUe mmoeue omuomenun u eonpocu HaifuoHaAbmù cneitufiuKu 

MOAdaecKOlO H3biKa in « Voprosy moldavskogo jazykoznanija», M ., 1953, p. 135 — 149; apoi 

O CAasHHO-MOAÒaecKOM h3ukobom 83auModeùcmsuu e npudnecmpoebe, « Ucenye zapiski », 

Leningrad, I, 1954, p. 202 — 218; de acelaji, C a c i o r h c k u c  S A C M e u m u  e MOAÒaecKOM H3UKe 

lIocmno3UifUH apmuKAH, «  Ucenye zapiski ped. Instituta V . I. Hercena », Leningrad, 1954, 

t. 93, p. 65-77.

41 Cf. K  eonpocy o conocmaeAenuu 3HcmeHuù podumeAbuoio n p u u M e m o z o  e pyccKOM H3UKe u 
wceuemuea e MOAÒaecKOM H3biKe «UCenye zapiski ped. Institu ta», Chi$inàu, 1955, t. 4, 

p. 217-266.

42 Vezi, 0yHKtfuu cao&hhckux npucmaeoK  « MOAÒaecKOM H3UKe. Autoreferat. Institutul de 

lingvisticà al Academiei de ^tiin^e a URSS.

43 JJo n u m a H H H  npo noAOMceuHH yKpawcbKoi m o s ì  ceped i m u u x  CAae’nHbCKUx m o s  in  vol. « X  

nauk sesija. Tezi dopovidei » , Kiev, 1953, p. 10— 11; de acelaji : Yeazu do n u m a H H H  npo 
eìÒHOCUHU MÌOiCÒambOpyCbKUMU niedeHHUMU < <S.yKpaÌHCbKUMU » >  ZoeipKaMU i ÌHUIUMU CAOS’HHCbKUMU 
in  « Naukove zapiski Dnipropetrovs’kogo derz. universitetu », t. 47.

44 Cf. Cnopiànemcmb CAasmcbuux m o b . 1953, 2, p. 9— 17.

45 K. I. H  o d o v a a pregàtit o mica lucrare, intitulatà ; il3biKoeoe podemeo caoshhckux 

H3UK08, in  care se compara, intr-o forma popularà, problemele principale ale lexicologiei 

comparate a lim bilor slave.

46 Cf. K  ucm o p u u  eonpoca o npoucxooicdenuu eocmomio-CAaestHCKOù n u e b u m n o e m u .  Auto- 

referat. Uzhorod, 1953.

47 To>kh, 1955, No. 11, p. 300 — 313.
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Necesitatea predârii în çcolile superioare a pus înaintea învâtatilor noçtri 

sarcina alcâtuirii unui manual de gramaticâ comparata a limbilor slave. Sarcina 

aceasta o are în momentul de fata S. B. Bernçtein.48

STUDIUL L IM B ILO R  SLAVE M E R ID IO N A L E

Mai întîi, ne vom opri asupra lucràrilor învâtatilor sovietici din domeniul 

limbii slave vechi. Dupâ cum se çtie, în secolul al XlX-lea çi la începutul seco- 

lului al XX-lea, Rusia a fost centrul de studii al limbii slave vechi.

Cercetarea acestor problème a continuât çi dupâ Revolutie. In cursul ce lei 

de-a doua decade din sec. nostru au fost publicate multe din lucrârile academi- 

cianului P. A. Lavrov. De pildâ: Materiale in legatura eu apariçia celui mai 

vechi scris slav, apoi studiile lui N. K. Grunski, G. A. Ilinski, M. G. Dolobko 

çi altii. Ceva mai tîrziu, interesul fatâ de aceastâ problemâ scade çi numai în 

urma discutiilor din cursul anului 1950, astfel de cercetâri au fost reluate. în 

ultimii ani, s-au sustinut cîteva teze de candidati în çtiinÇele filologice çi una 

de doctorat. Pe lîngâ acestea s-au mai publicat manuale çi gramatici de veche 

limbâ slavâ.49

In lucrârile învâtatilor sovietici îçi gâsesc oglindire cele mai importante 

problème de limbâ. Amintim o lucrare de dizertatie a lui V. V. Borodici çi 

o seamâ de articole consacrate aspectului verbal din vechea slavâ. Tot el s-a 

ocupat çi cu problema originii aspectului în vechea slavâ çi a raporturilor dintre 

aspecte çi timp.50

Pe baza cercetârilor unora dintre cele mai vechi monumente slave de limbâ, 

V. V. Borodici stabileçte câ, în verbul vechi slav este reprezentatâ « o categorie dez- 

voltatâ çi nu pe deplin de gramaticalizatâ a determinârii çi nedeterminârii » çi câ pa- 

ralel eu aceastâ categorie au luat fiintâ relatiile aspectului verbal 51. Despre verbul 

în slava veche serie çi K. Boiciuk52, E. V. Ceçko.53

O  analizâ scrupuloasâ a functiilor adjectivelor de formâ scurtâ çi lungâ 

çi o încercare de a înterpreta într-un mod nou rolul lor în limba veche slavâ,

48 O n e p x  c p a e m m e A b H O Ü  zpaMManiUKU c a m u h c k u x  nîUKOts. npocneKm « Kratkie soobSienija » , 

M . 1956, No. 18.

49 M ai întîi a apârut CmapocnaewiCKUÜ hîuk  de A . M  .S e 1 i § c e v, 1953, vol. I — I I ;  

édifia a Il-a a lu i S. N i k i f  o r o v, CmapocAaemcKUü hsuk, M ., 1955; ç. a.

60 Vezi, B u ò o e u e  o m u o m e n u n  cmapocnaenucKozo z.aazoxa. Autoreferat, M ., 1953 ; K  e o n p o c y

o  (fio p M u p o ea u u u  c o e e p u te m o z o  u  uecoeepiueH H ozo s u d a  e  c a o s h h c k u x  H 3 W ia x , «V oprosy  jazyko- 

znanija», M ., 1953, 6, p. 58 — 75. De asemenea, am intim  çi articolul publicat ceva mai înainte : 

K  eonpocy o 3Haumuu a o p u e m a  u  UMneprfieiona e cmapocjiaenncKOM h îukc în colecçia « Sla- 

vjanskaja filologija », M ., 1951, p. 24 — 37.

51 V . V . B o r o d i é, K  eonpocy o eudoeux omuomeHunx cmapoc/iaenHcnozo znazoAa, 

« Uëenye zapiski Instituta slavjanovedenija », M . 1954, t. IX , p. 50 — 138.

02 Cf. CmapocAae’HHCbKa Moea. JJiecAoeo < ilmbîuiu tjiopMU >, Kiev, 1956.

53 Cf. K  ucmopuu CAaenHCKux zAazoAbHux eudoe < ochosu ZAazoAoe demiceiiun e 3azpa<fici<oM

KodeKce > « U ienye zapiski», M ., 1951, t. I II , p. 328 — 344.
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gásim ín lucrárile lui N. I. Tolstoi — in dizertatia lui de candidat çi într-un 

articol mare, publicat nu de mult în revista « Voprosy slavjanskogo jazyko- 

znanija » f. 2.54 Tot aci vom menziona çi dizertatia semnatâ de M. I. Ryjova: 

Adjeçtive substantívale fi pronominale în cele mai vechi monumente literare slave.55

Raporturile cazuale aie limbii vechi slave sînt cercetate în lucrârile N. M. 

Elkinei66 çi în ale lui A. B. Pravdin. 57 Acesta din urmà urmâreçte tendintele 

esentiate în dezvoltarea constructiilor verbale eu cazul dativ, stabilind sensul 

lui initial.

Cu problème de sintaxâ se ocupâ E. G. Cerkasova în articolul sâu, inti­

tulât: Conjuncfiile cazuale fi sensurile lor în limba veche slava59, în care autoarea 

cerceteazâ amânuntit cuvintele auxiliare cu sens cazual.

In domeniul lexicului s-a fàcut deocamdatâ puçin, însâ trebuie menzionata 

cercetarea lui A. S. Livov Din observábale lexicului monumentelor paleoslave,59 

în care el compara lexicul Evangheliilor Marianus, Zografiensis çi al Psaltirii 

Sinaitice, cu datele disctionarelor mai aies aie limbilor slave de râsârit.

Doua Institute aie Academiei de çtiinte din URSS. —  Institutul de 

slavistica çi Institutul de lingvisticâ —  cu forte comune planifica editarea pre- 

tiosului monument al culturii vechi slave Evanghelia lui Ostromir. Se intentio- 

neazâ de asemenea çi studierea lexicului vechi slav al acestui monument.

Dintre limbile slave sudice, limba bulgara e studiata eel mai mult.

Atentia cercetâtorilor este atrasâ în primul rînd de studiul verbului. în 

ultimii cinci ani, s-au publicat sau sînt în curs de publicare o serie de lucrâri 

pretioase. Mentionâm articolele lui lu. S. Maslov,60 precum çi dizertatia lui

64 Cf. 54 KpantKue u nomue npujiaeame/ibHue e cmapoc/iaemcKOM nsbiKe. Autoreferat, M ., 

1954 în « Kratkie soobsienija », M ., 1956, No. 18. Vezi çi articolul KpamKue u nomue 

■npunazamejibHue e cmapocAaexHCKOM HîWie < Ha Mamepuane eeamejiuücKX Kodeucoe > « Voprosy 

slavjanskogo jazykoznanija », Mosc., 1957, 2.

66 UMeHHbie u MecmotiMeHHbie npuAaeameAbHbie e dpeeneüiuux cmapocAaatmcKUX na.unmHUKax. 

Autoreferat, M ., 1955.

M Cf. EecnpeÔAo-MCHue KOhcmpyKifuu npuuMeuHbix podumeAbuoeo u àameAbuozo nadeoteeü 

« cmapocAaexHCKUx u cpedneôoMapcKux naMnmuuKax. Autoreferat, M ., 1954.

57 Avem în vedere articolul sâu, mençionat deja mai sus < JJameAbHbiü npmAazoñbHbtü 

e cmapocAaexHCKOM u dpeenepyccKOM H3bu<ax > çi publicat în  «U íenye zapiski Instituía slavjano- 

vedenija» t. X II I .  în  revista «K ratk ie  soobSôenija »  f. 23 se publica un ait articol al sâu 

intitu lât: « AÔAamueitbie 3Hanenun poôumeAbHozo nadeMca e cmapocAaexHCKOM x3biKe».

58 în  « Uíenye zapiski Instituta slavjanovedenija », 1954, t. IX , p. 5 — 49.

69 Ibidem, p. 139. A m intim  çi articolul aceluiaçi autor in titu lât: cmapocAaexHCKoe zoduna- 

-uact, care apare în  « Kratkie soobséenija », f. 23.

60 Cf. O  MopçfioAoimecKUX epedemeax cospeMemiozo SoAsapcKozo H3bwa,  « Ucenye zapiski » 

L., No. 156; O  M0p(f>0A02UHecKOM HAeuenuu ZAazoAbuux <f>opM u MopçfioAozuuecKoü KAaccurfiuKat^uu 

2AOIOAOS e coepeMeHHOM ôoAiapCKOM AUtnepamypHOM H3UKe în  «Kratkie soobscenija» M ., 1953 

f. 10, p. 68 —  92; O  ceoeoôpa3uu MOpçfioAoemecKoü cucmeMbi eAazoAbuoeo euda « coepeMeuoM 
ôo.teapCKOM H3biKe, j,« Kratkie soobsfienija »,>< M ., 1955, f. 15, p. 28 — 47; OuepK 6omapCKoii 

epaMMamuKii, M ., 1956 çi K  eonpocy o cucmeMe (fiopM nepeci<a3bieameAbnozo HaKjioneuun în  vol. 

publicat în  cinstea acad. A l. Teodorov-Bâlan, Sofia, 1955, p. 311—318.
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de doctorat: verbul in limba bulgara contemporanà, articolele lui V. V. Bo- 

rodici,61 G. K. Venediktov62 §i E. I. Demina.63

Cu studiul raporturilor cazuale ?i rolul prepozitiilor in limba bulgara se 

ocupà E. V. Ce$ko.64

La Institutul din Leningrad se lucreazà la un studiu de fonetica expe­

rimentáis al sunetelor din limba bulgara. Vom aminti aci rezultatele cerce- 

tàrilor intreprinse de M. I. Matusevici asupra particularitàtilor fundaméntale 

in varianta pronuntàrii literare bulgare din Tìrnovo, in comparale cu varianta 

pronuntàrii in dialectele din regiunea Sofiei §i pronuntarea sunetelor cores- 

punzàtoare din limba rusà. Lucrarea lui M. I. Matusevici65 a ?i fost 

publicatà.

Mentionàm §i articolul scris de Iu. S. Maslov.66 in revista « Ucenye zapiski 

Instituta slavjanovedenija». (voi. XV II) se va publica un artieoi mare al lui 

L. A. Bulahovski, Comentarii despre accent in limba bulgarà. in volumul publicat 

in cinstea lui Al. Teodorov-Bàlan, a apàrut un alt artieoi, scris de acela§i autor, 

despre accent intr-unul din dialectele limbii bulgare.67

De citiva ani, un colectiv de autori de la Institutul de slavistica lucreazà 

la Problemele fundamentóle ale gramaticii bulgare (in 2 volume). Lucrarea 

e condusà de prof. S. B. Bern?tein, ale carui studii despre limba bulgarà §i 

despre alte limbi slave meridionale sint bine cunoscute nu numai in Uniunea 

Sovieticà, ci §i peste ho tare. Lucrarea va cuprinde o cercetare foneticà detailatà 

a pronuntàrii literare (pe plan experimental), descrierea sistemului mijloacelor 

gramaticale ale limbii bulgare, cercetarea mijloacelor de experimentare a legà- 

turilor sintactice dintre substantiv §i pronume §i celelalte cuvinte ale pro- 

pozitiei, cercetarea aspectului verbal in bulgarà, categoriile modului narativ

61 Cf. 06  oóhoü 0C06eHH0cmu óoAzapcxozo zaüzoau In « Slavjanskaja filologija », M ., f. 2 

p. 76-96.

62 Vezi, K  eonpocy o zjiozoacix c deyMH npucmaexaMu e coepeMeunoM SoAzapcKOM n3ui<e, 

« Ucenye zapiski », Leningrad, 1955, No. 180, f. 21, p. 172— 187.

63 Vezi, 3naueHue u  ynompeÓAeHue npouiediuux speMen e naunmiiunax 6oAzapci(oü nucbMen- 
Hocmu X V II—X V I I I  es. Autoreferat, M ., 1954.

64 Cf. 06  usyuenuu <f>'ymiiuu npeÒAOZoe e óoAzapcnoM H3biKe, « Kratkie soobscenija », M ., 

1953, f. 10, p. 23—25, — Vezi ?i polemica in legatura cu pàrerile lu i E. V. CeìSko in articolul 

lui E. D . Panfilov, K  eonpocy o max ua3bieaeM0M ananumunecKOM CKAouenuu « Voprosy jazykoz- 

nanija », 1954, No. 4.

M entionàm  pi alte articole scrise de CeSko : CAoeocoHemauun c npeÒAOZOM  « c » « 6oAzap- 
ckom AumepamypHOM H3bu<e, «Kratk ie  soobsienija », 1955, f. 15, p. 17 — 27; EecnpeÒAovcHbie 

couemaHun deyx cyufecmeumeAbHbix e 60AzapCK0M  n3bii<e in voi. publicat in cinstea acad. A l. 

Teodorov-Bàlan, Sofia, 1955, p. 425—436.

65 Vezi, 9KcnepUMewnaAbHO-if>0HemUHecK0e uccAedoeanue cozAacuux 6oAzapcKozo fubixa,

«Kratkie soobscenija», M ., 1955, f. 13, p. 3 — 16.

68 Cf., O Hexomopux cnopHbix eonpocax HopMamueuoü zpaMMa m u x u ,  optfiosnuu u  opi/ìozpat/hiu 
BoAzapcxozo A u m e pamypuozo H3bixa in  « Kratkie soobsienija », M ., 1952, f. 7.

97 Vezi, yòapeme cmapoKpbwcxozo 6oAzapcxozo zoeopa, S., 1955, p. 131 — 144.
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çi a unor probleme de sintaxa a propozitiei simple. Prospectul68 acestei lucràri 

a çi fost discutât împreunâ cu lingviçtii din Bulgaria çi Cehoslovacia69.

în timpul celei de a doua consfàtuiri (1954), s-au discutât únele parti deja 

scrise. De fapt, lucrarea este redactatâ çi se spera sâ aparà in anul 1958.

Cu problema aça de importantà a periodizarii istoriei limbii bulgare se 

ocupâ lu. S. Maslov.70 în opozitie cu specialiçtii bulgari, (in special, în opozitie 

cu VI. Georgiev) autorul este de parere cà nu poate fi admisa ca lege funda­

méntala de dezvoltare a limbii bulgare, miçcarea de la sinteza spre analiza; dupà 

pârerea lui este mai just « a se vorbi nu despre structura limbii bulgare ìn generai, 

ci, mai strîns çi mai concret, despre sistemul analitic de exprimare a legatu- 

rilor sintactice dintre substantive çi celelalte cuvinte din propozitie.

Cu privire la istoria limbii, ìn afara lucrarti indicate a lui E. I. Demina,71 

vom menziona studiul lui V. V. Danilov precum çi scrisorile lui Isidor Pelusiot 

ìn sbornicul lui Sviatoslav, din anul 107 3 72, ìn care se da o analiza scurtâ a tra- 

ducerii unor scrisori din limba bulgara veche, in comparatie cu originalul din 

limba greaca veche.

Expunerea noastrà nu va fi complectâ, dacá vom làsa la o parte munca 

intensa, pe care o desfàçoarâ specialiçtii noçtri ìn dialectología bulgara. Mai 

întîi, vom nota lucrarea Atlasul dialectelor bulgare pe teritorul URSS. (în doua 

volume : volumul I, contine peste o suta de harti, al 2-lea -— explicatii de 

hârti çi înscrieri de texte). Atlasul e alcâtuit mai ales de colaboratorii Insti- 

tutului de slavistica çi a început sâ se tipâreascâ. Rezultatele cartografieirii 

lingvistice sînt partial publícate.73

Un alt aspect de muncii dusa in domeniul dialectologiei ìl formeazà alcà- 

tuirea monografiilor dialectale pe teritoriul URSS. Mentionàm studiul dia-

68 Cf., OcHoeubie eonpocbi 6oAiapcKoü epaMMamuKU. TIpocneKm. « Kratkie soobsÈenija », 

M ., 1953, f. 10, p. 115 — 140. In legatura cu aceasta, am intim  §i articolul lu i S. B. Bernstein: 

3adanu u3yneHUH coepeMemoeo òojizapcKoio numepamypHozo H3bixa « Idem » , p. 9 — 22.

69 In  «Kratk ie  soobséenija », f. 10, s-au publicat raspunsurile in legatura cu Prospectul, 

trimise de Institutul pentru limba bulgara de pe lìngà Academia bulgara de stiinfe <p. 109 — 

110 > j i  de Catedra de filologie slava de la Universitatea Carol din Praga < p. 113 — 113 >.

70 Hoean nonumna nepU0ÒU3ai(UU ucmopuu óomapCKOlO Hìbwa in «  Voprosy jazykoznanija », 

M ., 1953, No. 5, p. 103 — 108. Intervenga aceasta sta in legatura cu articolul lu i VI. Georgiev, 

Onurn 3a nepU0ÒU3aifUH Ha ucmopunma uà óbAiapcnun e3UK, « Izvestija na Instituta za 

btlgarski ezik », 1952, 2, p. 71 — 116. Articolul lu i Georgiev a fost provocat in bunà parte 

de un studiu al lu i S. B. BernStein, ap&rut mai inainte. < Cf. K  eonpocy o nepuoòu.3anuu 

ucmopuu òoAeapcKOZo H3bma in  « Izvestija Akad. nauk SSSR, 1950, f. 2, p. 108 — 118 >.

71 C f .3uaH eH ue u ynompeÓMHue npomeòwux epeMen e  n a M n m u u K a x  óomapcKoù n u ch M e u m cm u  

X V I I- X V I I I  Autoreferat, M ., 1954.

72 Cf. IlucbMa Hcudopa Ile/iycuoma e H 36opHme Cenmocjiaea, — M ., 1955, II, 

p. 335-341.

73 S. B. B e r n s t e i n  §i E. V.  C e s k o ,  Onum KjiaccutfiuKatfuu óomapCKUx eoeopoe 

CCCP in  « Ucenye zapiski », 1951, t. IV ; S. B. Bernstein, 3aMemKU no óo.uapCKOÜ òuaMKmo- 

Aoeuu in «. Slavjanskaja filologija », M ., 1954, f. 2, p. 68 — 75.

220



lectului de tip trac din satele Suvorovo (Regiunea Ismail, RSS Ucrainianà) 74 ; 
o descriere compietà a dialectului bulgarilor din com. Oli^anka (RSS Ucrai- 

nianà), fàcutà de I. K. Bunina in dizertatia ei,75 cercetarea dialectului din satul 

Krinicnoe (Ci$meaua vàruità) din Regiunea Odesa, RSS Ucrainianà, intre- 

prinsà de V. K. Juralev intr-o lucrare de dizertatie §i in articole separate.76
ìn anul 1956, dialectologi sovietici, concomitent cu Institutul de limbà 

bulgarà al Academiei de ^tiin^e din Bulgaria, au inceput munca de redactare 

a Altasului lingvistic bulgar.

ìn legàturà cu aceasta, s-a discutat programul pentru culegerea materialului, 

ìntocmit de prof. St. Stoikov. La baza redactiei programului s-a inserat prin- 

cipiul observàrii fenomenelor fonetice, insà problemele in care trebue sà se facà 

observatii pe un anunit material lexical77 sint formulate in mod special.

Din literatura pedagogica didacticà, mentionàm aparitia Schitei de gra- 

maticà bulgarà a lui Iu. S. Maslov78 §ì marele Dictionar bulgaro-rus al lui 

S. B. Bern§tein, care concine circa 45 mii de cuvinte precum 51 un ìndreptar 

gramatical.79

Dupà o xntrerupere indelungatà, studiul altor limbi slave meridionale, 

sìrbo-croatà, slovena, macedoneanà, abia se incepe. Cu privire la limba sirbo- 

croatà au apàrut ìn ultimul timp cìteva lucràri : dizertatia lui I. E. Mojaev, 

consacratà folosirii timpurilor simple trecute80 §i a lui P. A. Dimitriev, in 

care se cerceteazà probleme de sintaxà din fraza formatà prin subordonare. 81 
Un mie artieoi de popularizare al lui L. A. Bulahovski ì§i concentreazà 

atentia asupra raporturilor dintre limba rusà ?i sìrbà.12

74 Vezi articolele lu i S. B. B e r n s t e i n ,  I. K. B u n i n a ,  E. V.  C e 5 k  o, N.  I. 

T o l s t o i ,  E. I. Z e l e n i n a ,  V.  K. Z u r a v l e v a ,  M.  G.  S e n k e v i c, D.  S. St a- 

n i s e v a  in « Staty i materialy po bolgarskoj dialektologii », 1953, f. 3; 1954, f. 5, 6 ; 1955, 

f. 7; « Kratkie soobSienija », M ., 1954, f. 12.

75 Cf. roeop OMIUUHCKUX 6oAiap. Autoreferat, M ., 1951; la fel $i in «Kratk ie  soob- 

snija », M . 1952, f. 4. Vezi pi articolele ei in  « Staty i materialy po bolgarskoj dialektologii »,

1953, f. 3, p. 3-89 , f. 4 , p. 5-123 ; 1954, f. 5, p. 9 - 6 3 ; 1955, f. 7, p. 3-17 .

76 U n  articol scris pe baza dizertafriei a aparut in  « Staty i materialy po bolgarskoj dia­

lektologii », 1955, f. 7, p. 18 — 62. De asemenea, articolul scris de E. I. Zelenina, Omuem o 

duajieKmoAoiunecKou noesdne e ftojizapCKoe cejio TepuoeKa Hu.K0j1aeecK.0u 06/iacmu e uwue 1 9 5 4  in 

«Staty i materialy po bolgarskoj dialektologii», 1955, f. 7, p. 115 — 131.

77 Prgrama prelucrata gi complectata a aparut in Bulgaria sub titlul Ilpoipa.tta 3a Cb6upa- 

He ho Mamepuanu 3a 6hAzapcKU AUHzeucmunen amnac, Sofia, 1957, 48 p.

78 Cf. OnepK BoAeapcKou ipaMMamum, M ., 1956.

79 Vezi, EoAzapCKO-pyccKuu cnoeapb,, M ., 1953 p. 883. Menfionam ?i dictionarul mai 

m ical lu i G . G . Firsov, Kpamxuu SoAeapCKO-pyccKuii u pyccKo-6omapcKuu CAoeapb, M ., 1955, p.43.

80 Cf. Hcmopun ynompeSuenuH npocmux npouiediuux epe.»e h Autoreferat, M . 1954.

81 Cf. CAOMiionodmiiieiiHoe tipedAoxceuue c onpedeAumeAbHbiM npudamoHHUM e C08peMeHH0M 

cep6oxopeamcKOM AumepamypHOM nsbixe. Autoreferat, L., 1955.

82 Vezi, HcmopmecKue censu pyccxozo u cepBcxoeo h 3ukos, « Slavjane», M ., 195 4, 

No. 1 1 , p. 30-33.
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Un succès considerabil al lexicografiei sovietice îl constitue editia marelui 

Dicpionar sìrbo-croato-rus de I. I. Tolstoi, care concine circa 50 mii de cuvinte.

Despre limba macedoneanâ a scris S. B. Bernçtein un artieoi cu caracter 

informativ intitulât: Studiul limbii macedonene în R P Macedoneanâ.83

S. B. Bernstein pregatele mai de mult o lucrare despre Limba macedoneanâ.

STUDIUL L IM B1LOR SLAVE D E  APUS

Folosind metoda istorico-comparativâ, L. A. Bulahovski a publicat lucrarea : 

Comentar despre accentui in limba cehà, Fase. I 84. In  ultimii 10 ani, cea mai 

mare parte dintre lucrârile bohemiftilor sovietici se refera atìt la problemele 

lexicologiei, lexicografiei fi frazeologiei, cìt fi la formarea cuvintelor. Indicam 

articolele lui V. G. Kolomiet despre fenomene noi in lexicul fi in frazeologia 

limbii cehe contemporane,85 apoi M. A. Pufcar despre Lexicul limbii literare 

ceke,86 fi G. K. Lastovetkaia, despre serie o Schità a lexicografiei cehe ».8r 

T. B. Kozminskaia a predat o dizertatie consacrata cuvintelor compuse din 

limba literarâ cehâ contemporanâ,88 iar G. A. Çilina pregâtefte o lucrare despre 

sufìxele substantivelor ìn limba cehà.

Cu problemele sintaxei in limbile slave de apus, ìn special in limba ceha, 

se ocupâ mai aies colaboratorii Institutului de lingvistica « A. A. Potebnja. » 

Sub conducerea acad. L. A. Bulahovski, un colectiv de specialisti lucreazà 

la problema: Organizarea frazei ìn limbile slave de apus. Dintre lucrârile 

publicate, mentionâm articolul lui V. T. Kolomiet89 in legatura cu Ordinea 

cuvintelor în fraza cehà, din prima jumâtate a sec. al XlXAea.

Cu problema spedala a adjectivelor se ocupâ T. N. Stepanova, in articolul 

Folosirea lui ràd, ràdi ìn limba cehâ contemporanâ. 90

83 ìn  « Voprosy jazykoznanija», 1956, 2, p. 136— 138.

84 în  editura Universitari din Kiev, 1953, p. 79.

86 Cf. Hoei neuufa y  <f>pa3eoAoeiì uecbKoi mosu nepiody uapoÒHol deMOKpamiï in « M ovoz' 

nastvo », 1953,Kiew, t. 12, p. 79 — 94. De acelaji autor: Hoei neuufa 8 mkcui\ì uecbKoì mosu 

nepiody napoduoì deMOKpamiï in « Lexikogr. biul. » 1953, 4, p. 39 — 56.

86 în  « Voprosy slavjanskogo jazykoznanija», Liov, 1955, f. 4, p. 157 — 175. De acelaçi: 

BnAue uecbKoì uoeu Ha Moey noAbCKy, « Dopovidi ta povidomlenija », Liov, f. 6, p. 156— 157.

87 în  «V oprosy slavjanskogo jazkoznanija », Liov, f. 4, p. 187 — 202. De acclami autor: 

1lecbui pyi<onucHÌ caoshuku X IV  cmoAÌmmn in « Dopovidi ta povidomlen nija », Liov, 1955, f. 6 

p. 161-163.

88 Cf. CAOMCHbie CAoea e coepeMenuoM uetuCKOM AumepamypnoM h3ukc. Autoreferat

Chiev, 1956.

89 Vezi, I lopHdoK caìb y  HecbKÌì np03Ì neptuou noAoeinu X I X  cm. « Voprosy slavjanskogo- 

jazykoznanija», Liov, 1953, 3, p. 117 — 128. Lectorul L. I. Roizenzon de la universitatea 

« A. Navoi » din Samarkand a scris articolul : npuòamoHHue npeÒAOMcenun epeMeuu e coepe- 

MeHHOM HeuicKOM H3UKB in  « Trudy uzbekskogo universiteta », Serie nouà, f. 62, Samarkand

1956, p. 3 — 44.

90 Va apare in « Kratkie soobsienija », f. 23.

222



A. G. §irokova 91 se ocupà in citeva articole cu istoria dezvoltàrii limbii 

literare cehe §i raporturile ei fata de limba popularà vorbità.

A. M. Bulygina-Scheinkerman92 a sus£inut o dizertatie despre Istoria limbii 

cehe. Cercetarea functiilor sintactice ale participiilor active in monumentele de 

limba din sec. al XlV-lea formeazà obiectul unui artieoi al lui E. V. Nemcenko.93

Folosirea verbelor perfettive ji imperfettive la prezentul istorie, in limba 

cehà, este titlul unui artieoi, semnat de A. B. Bondarenko.94

Dintre manualele didactice, vom indica doua gramatici ale limbii cehe, 

scrise de A. G. Sirokova,95 A. I. §evcenco §i V. S. §evcenko,96 precum §i micul 

Dictionar ceho-rus si ruso-ceh pentru. comertul exterior, de acela?i autor.97

Mult mai putin se lucreazà deocamdatà in domeniul studiului limbii slovace. 

Putem enumera doar citeva articole : articolul lui N. A. Kondra§ov —  Despre 

categoria persoanei substantivelor in limba slovacà—  98 ?i articolul L. N. Smirnov 

Despre sintaxa limbii slovace. 99 in prezent, L. Vasilieva de la universitatea din 

Moscova, lucreazà la o dizertatie despre Sintaxa propozitiei in limba slovacà.

Cu fonologia limbii polone se ocupà S. K. §aumian.100 In momentul de 

fatà, el are sub tipar o lucrare nouà intitulatà: Istoria sistemului elementelor dife- 

rentiale in limba polonà. Autorul ìncearcà sà prezinte pe pian structural, limile 

principale de dezvolare a sistemului fonologie polonez, (ìncepìnd din secolul 

al Xll-lea pinà la limba contemporanà). Pentru folosirea materialului, §aumian 

a aplicat teoria lui R. Jakobson despre dihotomia fenomenelor §i logica 

matematica.

Diferitele probleme de morfologie istoricà a limbii polone formeazà obiectul 

unor dizertatii : Astfel N. H. Ivanova se ocupà cu instrumentalul predicativ,101 

iar N. M. Lariohine cu istoria declinàrilor in « i »,103

91 C i.K  eonpocy o pa3Auuuu juexcdy AumepamypuuM hìukom u HapoÒHo-paìioeopHoù pernio 

in « Slavjanskaja filologija », f. 2, p. 3 — 37. De acelasi autor: i Ì 3 ucmopuu pa3eumun jiumepa- 

mypHoio HemcKoeo nibuca in  « Voprosy jazykoznanija », 1955, 4, p. 35 — 54.

92 Cf. H ìu k  «Cemu eepbi> riempa XeAbuutfKozo. Autoreferat., M ., 1952.

93 in  « Ucenje zapiski Instituta slavjanovedenija », 1954, t. IX , p. 225 — 251.

94 Articolul va fi publicat in « Ufienye zapiski », Leningrad.

95 OnepK epa.HMamuKU uetucKoeo hìuku , M ., 1952, p. 191.

96 Cf. yueóuuK uerncKOio ¡ubiKa, M ., 1955, p. 355.

97 Cf. KpamKuù neuicKo-pyccKUÙ u pyccKO-ueiucKuù eneuiHemopeoeuù CAoeapb, M ., 1955, 

p. 191.

98 Vezi, Kameeopun Aunnocmu umch cymecmeumeAbHux e cA0eatfK0M HibiKe in« Slavjanskaja 

filologie», M . 1954, f. 9, p. 38 — 67. Articolul sau intitulat : Jliodeeum Illmyp u cf>opMUpo — 

eanue CAoeaifKoeo Aumepamypnoio H3UKa va apare in  « Kratkie soobSéenija », M . 1954 f. 23.

99 Cf. K  eonpocy o cmpadameAbHbix KOHcmpyKifunx e CAoeaifKon AumepamypuoM H3biKe 

in « Ucenye zapiski», 1956, t. X III.

100 Cf. CucmeMa zauchux (potieM coepeMennozo noAbCKoio Aumepamypuoeo H3biKa in « Ucenye 

zapiski», M ., 1951, t. 3, p. 394 — 406.

101 Autoreferat, M ., 1954.

102 Autoreferat, M ., 1956.
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Cu privire la formarea cuvintelor in limba polonà, mentionàm dizertatia 

Z. N. Strekalovei.103

Istoria formelor pronominale in limba polonà veche este studiata de 

N. V. Pavliuk.104

Subliniem ?i munca intensa din domeniul lexicologiei §i lexicografiei polo- 

niftilor ucrainieni: L. L. Gumetkaia,105 M. I. Ony§kievici,106 I. A. Kilcevski,107 

V. T. Kolomiei.108

Despre limba operelor de artà ale scriitoarei M. Konopni^kaia, a se vedea 

articolul lui B. A. Bujalski.109

Diferitele probleme in legatura cu sintaxa limbii polone formeazà obiectul 

altor luerari de dizertatie: Iu. V. Matiusovici a cercetat fraza compusà prin 

subordonare in limba din sec. X IV—XVI.110 A. B. Tkacenko s-a ocupat cu 

istoria conjunctiilor explicative, (pe baza materialului operelor din a doua 

jumàtate a secolului al XVI-lea)lu , iar A. S. Posvjanska a scris despre or.dinea 

cuvintelor in limba polona.112

Sintaxa pronumelor in limba polona contemporanà a fost studiata de 

Iu. L. Javorskaia.112

Din literatura pedagogica-didacticà vom mentiona mai intii Dictionarul 
polono-rus.lu

103 Cf. Cj10e006pa.308a.Hue iaoboaob beuotcemin e coepeMenuoM noAbcxoM H3bixe.. Autoreferat 

M ., 1955.

104 Cf. KameeopUH MecmouMeuun e cmaponoAbcxoM H3uxe„ M ., 1952. De acelaçi autor: 

Kamezopun 3auMeHHUKa e cmaponoAbcxiü Moei in  « Zbornik fil. fakultetu Odes’kogo universitetu

», 1953, 3, p. 59-64.

106 Cf. Hoea Aexcuxa i tfipaieoAoiin cyuacuoi no/ibCKOÏ AumepamypHoï mobu in  « Movoz- 

nastvo », 1952, t. 10. De acelaçi: 3 aco6u meopewm mep.HÍH0/i0eÍHH0í jieKCUKU e cyuacmü no.tbCKiü 

Jiimepam ypniü mobí în « Lexikogr. biul. », 1954, f. 4.

106 Cf. Caobo cxidnocAoe’hhckozo noxowcdeuHH e noAbCKiü Moei în  « Doklady soobscenija », 

Harkov, 1952, f. I II , partea I-a ; de asemeni, CAoea exiduoCAoe’nucbKozo noxoTicdenitna noAbCKiü 

mobí în « Voprosy slavjanskogo jazykoznanija ». Liov, 1955, f. 4, p. 148— 156.

107 Cf. JleKcuxa no.'ibCKoeo wpuduuecKoeo naMumuma 1581 r .,. Autoreferat, M ., 1955. 

riasAa U¡ep6uua.

108 Vezi, K  eonpocy o nepesode noAbCKUx omzAazoAbHUX cyufecmeumeAbHbix s nonbcxo- 

yKpauHCKOM CAOBape în  « Lexicol. b iu l.» , 1952, 2, p. 35 — 37.

109 Cf. M oea i xydojtcui ocoÔAueocmi meopie M a p ii KouanuifbKOî în  «  Naukovi zamitki 

Vinnickogo pedagogicnogo Instituta « M . Ostrovski », Kiev, 1954, f. 3, p. 109— 120.

110 Cf. CAOMCHonoduuHeHHbie npeÓAOMceHun e noAbCKoü nucbMemocmu X I V — X V I  se.. 

Autoreferat, L., 1955.

111 Vezi, OnepK ucmopuu U3inCHumeAbiibix coh>30b s riOAbCKOM AumepamypHOM H3biKe„ pe 

baza unormateriale din a doua jumàtate a sec. al XVI-lea. (N. Rej, Zwierciadlo M . Bielski, 

Kronika polska çi P. Skarga, Kazania Sejmowe > . Autoreferat, Kiev, 1954.

112 Cf. K  eonpocy o nopndxe caos e noAbcxoM M3bixe.. Autoreferat, M ., 1954; iar lucrarea 

urmàtoare CAynau AoxaAU3atfuomioeo ompbiea onpedeneHUH, Bbipaxcemoeo UMeneM npuACuameAbHUM 

om onpedeAneMozo a fost publicatâ în  « Kratkie soobscenija »  1956, f.18.

113 Cf. Cuumaxcuc MecmouMemiü s npocmoM npedAOJtcenuu e cospeMemtoM noAbcxoM Aumepa- 

mypHOM H3UKe, Autoreferat, Chiev, 1956.

114 Edifia IV-a, M ., 1955, p. 781.
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ìn anul 1955, a apàrut Dicfionarul polono-lituanian de I. Talmautas.115 

Tot atunci a aparut Manualul practic de limbà polonà alcàtuit de la. Kutovski 

§i B. Goldenberg.116

ìn anii din urma, ìn URSS s-a intensificat munca traducerilor §i pentru edi- 

tarea manualelor de gramaticà comparata $i de diferite limbi slave, ai càror, 

autori sìnt invàdati de peste hotare. Tot mai des se ìntìlnesc lingvi§ti, din alte 

tari in revistele sovietice. La rìndul lor, savan^ii sovietici ì§i publicà articolele 

ìn revistele straine. Aceste realitàti dovedesc cà legaturile dintre slavi§tii de pretu- 

tindeni sìnt din ce in ce mai strìnse. La aceasta va contribui §i cel de-al IV-lea 

Congres international al slavi§tilor, care va avea loc la Moscova ìn cursul 

anului 1958.

“ T a l m a u t a s  J. Lenkif-lictuviix kalb zodynas, Vilnuis, 1955, p. 349.

116 Mose., 1955, p. 419.
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